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Általános információk
Olvassa el és őrizze meg a kezelési 
útmutatót

Ez a kezelési útmutató a csillagos égbolt 
hatású LED-es állólámpához tartozik 
(a továbbiakban csak „lámpa”). Az útmuta-

tó fontos információkat tartalmaz az üzembe helye-
zéssel és a használattal kapcsolatban.
Mielőtt használni kezdi a lámpát, figyelmesen ol-
vassa el a kezelési útmutatót, különösen tekintettel 
a biztonsági utasításokra. Ha figyelmen kívül hagy-
ja a kezelési útmutató utasításait, az súlyos sérülést 
okozhat, illetve kárt tehet a lámpában.
A kezelési útmutató az Európai Unióban érvényes 
szabványokon és szabályokon alapul. Külföldön 
tartsa be az adott országban érvényes irányelveket 
és törvényeket is.
Őrizze meg a kezelési útmutatót további haszná-
latra. Ha a lámpát továbbadja harmadik félnek, 
feltétlenül adja át ezt a kezelési útmutatót is.

Jelmagyarázat
A kezelési útmutatóban, a lámpán vagy a csoma-
goláson a következő szimbólumok és jelzőszavak 
találhatók.

  FIGYELMEZTETÉS!

Ez a szimbólum/jelzőszó közepes mértékű kockáza-
tot jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása esetén 
halálos vagy súlyos sérülés következhet be.  

ÉRTESÍTÉS!

Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

 VIGYÁZAT!

Ez a szimbólum/jelzőszó alacsony mértékű kocká-
zatot jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása eny-
he vagy csekély sérülést okozhat.

Ez a szimbólum hasznos kiegészí-
tő információkat nyújt a kezelés-
hez vagy az üzemeléshez.

A lámpát és a töltőt csak beltér-
ben szabad üzemeltetni. 

Tompítása.

A lámpa hagyományos fé-
nyerő-szabályozóval nem 
szabályozható.

A LED-es lámpa a II. érintésvédel-
mi osztályba tartozik.

A LED-es lámpa a III. érintésvédel-
mi osztályba tartozik.

A „GS” szimbólum a bevizsgált biz-
tonságra utal. Az ezzel a jelzéssel 
ellátott termékek megfelelnek a 
német termékbiztonsági törvény 
(ProdSG) követelményeinek.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd 
a „Megfelelőségi nyilatkozat” 
című fejezetet): Azok a termékek, 
amelyek ezzel a szimbólummal 
vannak megjelölve, megfelel-
nek az Európai Gazdasági Térség 
területén érvényes közösségi 
előírásoknak.

A környező termék fényforrása nem 
cserélhető ki a felhasználó számára. 

Tápegység.

Biztonság   
Rendeltetésszerű használat
A lámpa kizárólag belső terek megvilágítására készült. 
Kizárólag otthoni alkalmazásra készült, professzionális 
felhasználásra nem alkalmas.         
A lámpát csak az ebben a kezelési útmutatóban leírtak 
szerint szabad használni. Minden egyéb használat nem 
rendeltetésszerűnek minősül, és anyagi károkat okozhat.
A gyártó vagy a kereskedő semmilyen felelősséget nem 
vállal azokért a károkért, amelyek nem rendeltetésszerű 
vagy hibás használat miatt következnek be.

Biztonsági utasítások 
 

  VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A lámpa eltörhet, és sérülést okozhat.

	− Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
felület törött vagy repedt.

 
 FIGYELMEZTETÉS!

 
Marási sérülések veszélye!
A kifolyó akkumulátorfolyadék a bőrre kerülve 
vagy más testrészekkel érintkezve marási sé-
rülést okozhat.

	− Ha az akkumulátorfolyadék kilép a kés-
zülékből, ügyeljen, hogy ne kerüljön a 
bőrére, a szemébe és a nyálkahártyájára. 
Ha mégis hozzáérne, öblítse le az érintett 
területeket bőséges tiszta vízzel, és azon-
nal forduljon orvoshoz.

	− Ha kifolyik az akkumulátorsav, feltétle-
nül vegyen fel védőkesztyűt, és a kifolyt 
folyadékot törölje fel száraz, nedvszívó 
ronggyal. 

 

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos telepítés vagy túl magas 
hálózati feszültség áramütéshez vezethet.

	− Az alkalmazott tápegységnek biztonsági 
extra alacsony feszültséget (SELV) kell 
biztosítania.  

	− A lámpát csak akkor csatlakoztassa, ha 
a dugaszoló aljzat hálózati feszültsége 
megfelel a típustáblán található értéknek.

	− A lámpát csak jól hozzáférhető aljzatról 
töltse, hogy üzemzavar esetén gyorsan 
leválaszthassa az áramkörről.

	− Ne működtesse a lámpát, ha sérülések 
láthatók rajta, vagy ha a tápkábel, ill. a 
hálózati dugasz hibás.

	− Ha a lámpa töltővezetéke megsérül, akkor 
azt a veszélyek elkerülése érdekében a 
gyártóval vagy ügyfélszolgálatával, illetve 
annak megfelelő képesítésű személlyel 
cseréltesse ki.

	− Ne nyissa ki a burkolatot, a javítást bízza 
szakemberekre. Ennek érdekében fordul-
jon szakműhelyhez.

	− Jogosulatlanul végzett javítás, 
szakszerűtlen csatlakoztatás vagy hibás 
kezelés esetén a szavatossági és garanci-
aigények érvényesítése kizárt.

	− Javításhoz csak olyan alkatrészeket sza-
bad használni, amelyek megfelelnek a 
készülék eredeti adatainak. A lámpában 
olyan elektromos és mechanikus alkatrés-
zek találhatók, amelyek elengedhetetle-
nek a veszélyforrások elleni védelemhez.

	− A lámpát vagy a töltőkábelt soha ne me-
rítse vízbe vagy más folyadékba.

	− Nedves kézzel ne nyúljon a lámpához.
	− A töltőkábelt soha ne használja tartófo-

gantyúként.
	− A lámpát és a töltőkábelt tartsa távol nyílt 

lángtól és forró felületektől.
	− A töltőkábelt ne törje meg, és ne vezesse 

át éles szegélyeken.
	− A lámpát kizárólag belső terekben ha-

sználja. A lámpát soha ne üzemeltesse 
vizes helyiségekben.

	− Soha ne üzemeltesse úgy a lámpát, hogy 
a kádba vagy mosdókagylóba eshessen.

	− Ha éppen nem használja, tisztítja, vagy ha 
üzemzavar lép fel, mindig kapcsolja ki a 
lámpá.

Az elemekkel kapcsolatos biztonsági 
intézkedések!

ÉRTESÍTÉS!

	− Mindig a megfelelő méretű és feszültségű 
elemeket vásárolja meg.

	− Győződjön meg róla, hogy az elemek 
helyesen vannak behelyezve, figyelve a 
két pólusra (+ és -).

	− Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig 
nem használja a terméket.

	− Az elhasznált elemeket azonnal távolítsa 
el a termékből.

	− Soha ne tegye ki az elemeket túlzott 
hőhatásnak (pl. erős napsütés, tűz), és ne 
dobja őket tűzbe. Az elemek felrobban-
hatnak.

	− Vegye ki az elemeket, ha tudja, hogy a 
terméket hosszabb ideig nem fogja ha-
sználni. Ellenkező esetben az akkumulá-
torok szivároghatnak és kárt okozhatnak.

	− Tartsa az elemeket kisgyermekek elől 
elzárva. Az elemek lenyelése esetén 
azonnal forduljon orvoshoz.

	− Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket.
	− Ha az elemek szivárognak, távolítsa 

el őket egy ronggyal, és megfelelően 
ártalmatlanítsa őket. Kerülje az akkumu-
látorsav bőrrel és szemmel való érintke-
zését. Ha mégis akkumulátorsav kerül a 
szemébe, alaposan öblítse ki bő vízzel, és 
azonnal forduljon orvoshoz. Ha az akku-
mulátorsav a bőrével érintkezik, mossa 
le az érintett területet bő szappannal és 
vízzel.

	− A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett 
akkumulátor robbanást okozhat gyúléko-
ny folyadék vagy gáz szivárgása miatt.

	− Ne zárja rövidre a csatlakozókat.

 FIGYELMEZTETÉS!

A korlátozott fizikai, érzékelési vagy men-
tális képességekkel rendelkező személye-
ket (pl. részben megváltozott képességű 
személyeket, vagy a korlátozott fizikai és 
mentális képességekkel rendelkező idős-
ebb személyeket), illetve a tapasztalatok-
kal és ismeretekkel nem rendelkezők (pl. 
nagyobb gyerekeket) érintő veszélyek.

	− Ezt a lámpát nyolc éven felüli gyermekek, 
valamint korlátozott fizikai, érzékelő, il-
letve mentális képességekkel rendelkező 
vagy a készülék használatához szükséges 
gyakorlattal vagy tudással nem rendelke-
ző személyek csak felügyelet mellett, illet-
ve akkor használhatják, ha megtanították 
nekik a lámpa biztonságos használatának 
módját, és ismerik a használatból adódó 
veszélyeket. A lámpa nem gyermekjáték. 
Gyerekek nem végezhetnek tisztítást és 
felhasználói karbantartást felügyelet 
nélkül.

	− Nyolc éven aluli gyereket ne engedjen a 
lámpa és a csatlakozóvezeték közelébe.

	− Ne hagyja, hogy a gyerekek a csomagoló-
fóliával játsszanak. A gyerekek belegab-
alyodhatnak a fóliába, és megfulladhat-
nak.

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa károsod-
hat.

	− A töltőkábel ne érintkezzen forró alkatrés-
zekkel.

	− Soha ne tegye ki a lámpát magas hőmér-
sékletnek (fűtés, stb.) vagy az időjárás 
hatásainak (eső, stb.).

	− Soha ne öntsön folyadékot a lámpába.
	− Soha ne merítse a lámpát vízbe, és a 

tisztításához ne használjon gőzborotvát. 
Ellenkező esetben a lámpa károsodhat. 

	− A lámpát soha ne tegye mosogatógépbe. 
Az eszköz ettől tönkremehet.

	− Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
alkatrészei repedtek, sérültek vagy 
deformálódtak. A sérült alkatrészeket 
csak megfelelő eredeti pótalkatrészekre 
cserélje ki.

	− A környező termék fényforrása nem cse-
rélhető ki a felhasználó számára.

	− Amikor a fényforrás élettartama lejárt, az 
egész lámpát ki kell cserélni.

Első üzembe helyezés
Ellenőrizze a lámpát és a csomag 
tartalmát

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Ha a csomagolást éles késsel vagy más 
hegyes tárggyal óvatlanul bontja fel, ak-
kor a lámpa megsérülhet.

	− Kibontáskor legyen nagyon óvatos. 
1.	 Vegye ki a lámpát a csomagolásból.
2.	 Ellenőrizze a szállítmány teljességét (lásd az A 

és C ábrán).
3.	 Ellenőrizze, hogy nem sérült-e a lámpa vagy 

valamelyik alkatrész. Ha sérülést észlel, ne ha-
sználja a lámpát. Forduljon a garanciakártyán 
megadott szervizcímen keresztül a gyártóhoz. 

A lámpa csatlakoztatása
1. 	 Válasszon ki egy megfelelő felállítási helyet az  

1   lámpa számára. 
A felület legyen sík, és ügyeljen arra, hogy 
senki ne tudjon véletlenül megbotlani a háló-
zati kábelben.  

2. 	 Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót és a 
lámpát, és dugja be a hálózati csatlakozót   2    
egy megfelelően beszerelt aljzatba.

3. 	 A billenőkapcsolóval   5   kapcsolja be és ki a 
fényt.  

4.	 Most már a mellékelt távirányítóval   4   
működtetheti a lámpát. 
Bekapcsoláskor a lámpatest fehér színű, majd 
szükség esetén távirányítóval kell kapcsolni.

A távirányító működése
Figyelem! Az  4   távirányítót lehetőleg rö-
vid távolságból irányítsa pontosan a lámpa   
3   vevőegységére.

Akkumulátorcsere / eltávolítás
	− Vegye ki a távirányító hátulján lévő elemtartót a retesz 

összenyomásával és egyidejű kihúzásával.
	− Vegye ki az akkumulátort a fordított lépésben.
	− Mindig ugyanolyan, CR2025 típusú, 3V  -os elemet 

használjon. 
	− Az elem behelyezésekor ügyeljen a megfelelő pólu-

sokra. 
	− A pozitív pólus (+) felőli oldal az elemtartón jelölve 

van.

 

 
Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!
Működés közben a lámpa felforrósodik.

	− Tisztítás előtt mindig hagyja teljesen 
lehűlni a lámpát. 
 

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A házba bejutó víz vagy más fo-
l y a d é k  r ö v i d z á r l a t o t  o k o z h a t . 
A lámpát soha ne merítse vízbe vagy más fo-
lyadékba.

	− Ügyeljen arra, hogy ne juthasson víz vagy 
más folyadék a ház belsejébe.

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa ká-
rosodhat.

	− Ne használjon agresszív tisztítószert, 
drót- vagy műanyagszőrű kefét, 
illetve éles vagy fémből készült tisztí-
tóeszközöket, pl. kést, fémszivacsot 
és hasonlókat. Ezek az eszközök 
károsíthatják a felületeket.

	− A lámpát soha ne tegye mosogató-
gépbe. Az eszköz ettől tönkremehet.

1. 	 A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozót a dugaszoló aljzatból.

2. 	 Hagyja teljesen lehűlni a lámpát.
3. 	 Törölje le a lámpát enyhén megnedvesített tör-

lőronggyal. Hagyja az összes alkatrészt teljesen 
megszáradni.

Tárolás
Tárolás előtt minden alkatrésznek teljesen száraz-
nak kell lennie.

	− A lámpát mindig száraz helyen tárolja.
	− Óvja a lámpát a közvetlen napsugárzástól.
	− A lámpát gyermekektől elzárva, biztonságos 

helyen, +5 °C és +20 °C közötti hőmérsékleten 
(szobahőmérsékleten) tárolja.

Műszaki adatok
Modell: 	 46632

Áramellátá:	 220−240 V  / 50/60 Hz
Kimenő feszültség tápegység:  	 12V  
Bemenő feszültségű lámpa: 	 12V  
Teljesítmény:	 12 W
A fényforrás fényárama:	 1000 lm
Színhőmérséklet:	 3000 K + RGB

Tápegység védelmi osztály: 	

Védelmi osztály lámpa: 	
Méretek mm egységben 
(Ø x Mé): 	 130 x 1040 mm

Elem (távirányító):	 1x CR2025 · 3V  
Cikkszám: 	 826749
 
Ez a termék a fényforrása energiahatékonysági 
osztály F

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a mel-
lékelt garanciajegyen feltüntetett címen 
lehet igényelni.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
alább található Internetes cím elérhető:  
www.mueller-licht.de 
 

Ártalmatlanítás
A csomagolás kezelése hulladékként

A csomagolást fajta szerint válogatva ár-
talmatlanítsa. A kéregpapírt és a kartont 
adja a hulladék papírhoz, a fóliákat a új-
rahasznosításra lehet átadni.

A fénysor ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és egyéb szelektív 
hulladékgyűjtő rendszereket használó európai áll-
amokban alkalmazható).

A elhasználódott eszközöket ne kezelje 
háztartási hulladékként!

Ha a fénysort nem lehet tovább használ-
ni, akkor minden felhasználót törvény 
kötelezi arra, hogy a használt eszközt a 
háztartási hulladéktól elválasztva, pl. 
a lakhelye/városrésze gyűjtőhelyére 

szállítsa.
Ezzel biztosítja, hogy az eszközt szakszerűen új-
rahasznosítják és elkerüli a környezetre okozott 
negatív hatást. Ezért az elektromos eszközök ezzel 
a szimbólummal vannak megjelölve.

Az elemek és akkumulátorok nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba!

A fogyasztónak törvényi kötelezettsége, 
hogy a használt elemeket és akkumulá-
torokat a lakókörnyezetében felállított 
gyűjtőpontokon vagy a kereskedésben 

leadja, függetlenül attól, hogy azok káros anyagot* 
tartalmaznak-e vagy sem. Így érhető el, hogy azok 
bekerüljenek a környezetbarát hulladékkezelési 
rendszerbe. * a következő jellel van ellátva: Cd = 
Kadmium, Hg = Higany, Pb = Ólom
Új készülék vásárlása esetén joga van a megfele-
lő régi készüléket visszavinni a kereskedőnek. A 
legalább 400 négyzetméteres eladótérrel rendel-
kező elektromos és elektronikus berendezések 
kereskedői és a legalább 800 négyzetméteres 
eladótérrel rendelkező élelmiszer-kiskereskedők, 
akik rendszeresen árusítanak elektromos és elek-
tronikus berendezéseket, szintén kötelesek a régi 
berendezéseket ingyenesen visszavenni, akár új 
készülék vásárlása nélkül is, ha a régi berendezés 
egyik méretben sem haladja meg a 25 cm-t.

Ha az Ön elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai személyes adatokat tartalmaznak, akkor 
Ön maga felelős azok törléséért, mielőtt visszakül-
di azokat. Ha ez a régi készülék megsemmisítése 
nélkül lehetséges, a régi készülék ártalmatlanítása 
előtt távolítsa el a régi elemeket vagy újratölthető 
elemeket és lámpákat, és vigye el azokat egy külön 
gyűjtőhelyre. A tartósan beépített újratölthető ak-
kumulátorok esetében a készülék ártalmatlanítá-
sakor kérjük, jelezze, hogy a készülék újratölthető 
akkumulátort tartalmaz. Az eldobott termék ártal-
matlanításának további lehetőségeiért forduljon a 
helyi vagy önkormányzati hatósághoz.

Megjegyzés az elemek biztonságos 
eltávolításáról:
Mielőtt az akkumulátort kidobja, teljesen le kell ürí-
teni. Ehhez hagyja bekapcsolva a készüléket, amíg 
az már nem világít. Az akkumulátort selejtezés előtt 
ki kell szerelni az alapegységből, és a készülék töb-
bi részétől elkülönítve kell megsemmisíteni. 
Az akkumulátor eltávolításához járjon el az ak-
kumulátor cseréje/eltávolítása pontban leírtak 
szerint.
Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye figye-
lembe a típuscímkén található, a kémiai rendszerre 
vonatkozó információkat is.
Az LR vagy C jelzés az adott akkumulátortípust írja 
le. A kémiai rendszerre a következők vonatkoznak
- LR: alkáli mangán elem
- C: Lítium gombelem / R: kerek elem

Csillaghatású  
LED állólámpa
LED talna svetilka   
z zvezdastim učinkom

Szerelési útmutató�
Navodila za montažo
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Ez a szimbólum hasznos kiegészítő in-
formációkat nyújt a kezeléshez vagy az 
üzemeléshez.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfele-
lőségi nyilatkozat” című fejezetet): Azok a 
termékek, amelyek ezzel a szimbólummal 
vannak megjelölve, megfelelnek az Európai 
Gazdasági Térség területén érvényes közös-
ségi előírásoknak.

A LED-es lámpa a III. érintésvédelmi osztály-
ba tartozik.

Ez a szimbólum az egyenárammal működő 
készülékeket jelöli.

A lámpát és a töltőt csak beltérben szabad 
üzemeltetni.

Ne távolítsa el a lámpáról a típustáblát. 

A lámpa hagyományos fényerő-szabályozó-
val nem szabályozható.

 

 

 
 

 

 8 szint a 
fényerő és a 
sebesség 
beállításához
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különbözo  szín

Power   
(ON/OFF)
 
 
 
Fehér

7 szín gyors színátmenet  
 

15 szín gyorsan villog

 
 

7 szín sima színátmenet 

Átkapcsolja a 3 színeket 

LED

Lámpa

Hálózati dugó

A csomag tartalma/a készülék részei
1
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40 mm minimum size
(larger ® mark to ensure printability, 

depending on print speci�cations)

40 mm minimum size
(larger ® mark to ensure printability, 

depending on print speci�cations)

To use, if Pantone 4041 causes registration di�culties using Version 3 CMYK breakdown.
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SI

Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih 
shranite

Ta navodila za uporabo spadajo k 
tej LED-stoječi svetilki z zvezdnim 
učinkom 

(v nadaljevanju imenovana „svetilka“). Vsebu-
jejo pomembne informacije o začetku uporabe 
in sami uporabi.
Pred začetkom uporabe luči temeljito pre-
berite navodila za uporabo, zlasti varnostne 
napotke. Neupoštevanje navodil za uporabo 
lahko povzroči resne telesne poškodbe ali ma-
terialno škodo na luči.
Navodila za uporabo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini 
upoštevajte tudi predpise in zakone posamez-
ne države.
Shranite navodila za uporabo, da jih boste 
lahko uporabili kasneje. Če luč izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite ta na-
vodila za uporabo.

Razlaga oznak
V navodilih za uporabo, na luči ali na embalaži 
so uporabljeni navedeni simboli in signalne 
besede.

  OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.  

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja pred možnost 
materialne škode.

 POZOR!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
majhnih ali zmernih telesnih poškodb.

Simbol podaja koristne dodat-
ne informacije o ravnanju ali 
uporabi.

Luč in polnilnik se lahko uporablja 
samo v notranjih prostorih.

Zatemnitev.

Svetilke ni mogoče zatemniti z 
običajnimi zatemnilniki.

Luč LED ima razred zaščite II. 

Luč LED ima razred zaščite III.

 
Znak preverjene varnosti GS (Ge-
prüfte Sicherheit = preizkušena 
varnost) potrjuje: Svetlobna letev 
in dodatki so skladni z dolocili 
nemškega zakona o varnosti 
izdelkov (ProdSG) in so varni za 
uporabo v skladu z dolocili in na-
mensko uporabo.

Izjava o skladnosti (glejte poglav-
je »Izjava o skladnosti«): Izdelki, 
označeni s tem simbolom, izpoln-
jujejo vse predpise Skupnosti v 
Evropskem gospodarskem pro-
storu, ki jih je treba upoštevati.

Svetlobnega vira okoliškega izdel-
ka uporabnik ne more zamenjati.

 
Napajalna enota.

Varnost
Namenska uporaba
Luč je zasnovana izključno za osvetljevanje 
notranjih prostorov. Luč je predvidena samo za 
zasebno uporabo in ni primerna za poslovne 
namene.         
Luč uporabljajte samo na način, ki je opisan 
v navodilih za uporabo. Vsakršna drugačna 
uporaba velja za nenamensko in lahko privede 
do materialne škode.
Proizvajalec ali prodajalec ne jamči za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne 
uporabe.

Varnostni napotki

  POZOR!

Nevarnost poškodb!
Luč se lahko razbije in povzroči telesne 
poškodbe.

	− Luči ne uporabljajte, če je 
površina zlomljena ali razpokana. 

 
 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Iztekajoča baterijska tekočina pri sti-
ku s kožo ali drugimi deli telesa lahko 
povzroči poškodbe.

	− V primeru iztekanja baterijske 
tekočine preprečite stik s kožo, 
očmi in sluznicami. V primeru 
stika prizadeta mesta takoj izpe-
rite z obilico čiste vode in takoj 
poiščite zdravniško pomoč.

	− Če baterijska tekočina izteka, nuj-
no uporabite rokavice in odstra-
nite izteklo baterijsko tekočino s 
suho, vpojno krpo. 

 

 OPOZORILO!
 

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali 
previsoka električna napetost lahko 
povzročita udar električnega toka.

	− Uporabljena napajalna enota 
mora zagotavljati varnostno niz-
ko napetost (SELV). 

	− Luč priklopite le takrat, ko se 
električna napetost vtičnice uje-
ma s podatkom na tipski kartici.

	− Luč priklopite le v zlahka dosto-
pno vtičnico, da jo boste lahko v 
primeru okvare hitro izklopili iz 
električnega omrežja.

	− Luči ne uporabljajte, če ima vidne 
poškodbe oz. sta električni vtič ali 
napajalni kabel okvarjena.

	− Če je polnilni kabel luči poško-
dovan, ga mora proizvajalec 
ali njegova servisna služba oz. 
podobno usposobljena ose-
ba zamenjati, zato da prepreči 
poškodbe.

	− Ohišja ne odpirajte sami, ampak 
prepustite popravilo strokovnja-
kom. Pri tem se obrnite na stro-
kovno delavnico.

	− V primeru samostojno izvedenih 
popravil, nepravilnega priklo-
pa ali napačne uporabe bodo 
garancijski zahtevki na podlagi 
jamstva zavrnjeni.

	− Pri popravilih se lahko uporablja-
jo le takšni deli, ki so v skladu s 
prvotnimi podatki naprave. V tej 
luči so električni in mehanski deli, 
ki so nujno potrebni za zaščito 
pred viri nevarnosti.

	− Luči in polnilnega kabla ne smete 
nikoli potopiti v vodo ali kakšno 
drugo tekočino.

	− Luči se ne dotikajte z vlažnimi 
rokami.

	− Polnilnega kabla nikoli ne upora-
bljajte kot nosilnega ročaja.

	− Luči in polnilnega kabla ne 
približujte odprtemu ognju ali 
vročim površinam.

	− Polnilnega kabla ne prepogibajte 
in ne polagajte čez ostre robove.

	− Luč uporabljajte le v notranjih 
prostorih. Luči ne uporabljajte v 
vlažnih prostorih.

	− Luči nikoli ne uporabljajte na tak 
način, da bi lahko padla v kopal-
no kad ali umivalnik.

	− Kadar luči ne uporabljate, jo 
čistite ali kadar pride do okvare, 
jo vedno izklopite.

Varnostni ukrepi za baterijo!

OBVESTILO!

	− Vedno kupite baterije ustrezne velikosti 
in napetosti.

	− Prepričajte se, da so baterije pravilno 
vstavljene in upoštevajte oba pola (+ in 
-).

	− Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, 
odstranite baterije.

	− Izrabljene baterije takoj odstranite iz 
izdelka.

	− Baterij nikoli ne izpostavljajte preko-
merni vročini (npr. močnemu soncu, 
ognju) in jih ne mečite v ogenj. Baterije 
lahko eksplodirajo.

	− Odstranite baterije, če veste, da iz-
delka dalj časa ne boste uporabljali. V 
nasprotnem primeru lahko pride do 
iztekanja baterij in poškodb.

	− Baterije hranite zunaj dosega majhn-
ih otrok. Če baterije pogoltnete, takoj 
poiščite zdravniško pomoč.

	− Ne polnite baterij, ki jih ni mogoče po-
novno napolniti.

	− Če baterije puščajo, jih odstranite s krpo 
in jih ustrezno odstranite. Izogibajte 
se stiku akumulatorske kisline s kožo 
in očmi. Če vam v oči pride baterijska 
kislina, jih temeljito sperite z veliko vode 
in takoj poiščite zdravniško pomoč. Če 
baterijska kislina pride v stik s kožo, 
prizadeto mesto umijte z veliko mila in 
vode.

	− Baterija, ki je izpostavljena zelo nizkemu 
zračnemu tlaku, lahko povzroči eksplo-
zijo zaradi uhajanja vnetljive tekočine 
ali plina.

	− Priključkov ne stikajte kratkoročno.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali mentalnimi sposobnostmi (na 
primer osebe s telesno ali dušev-
no prizadetostjo, starejše osebe z 
omejenimi fizičnimi in miselnimi 
sposobnostmi) ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja (npr. starejši 
otroci).

	− To luč lahko uporabljajo otro-
ci nad osmim letom starosti in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, če jih pri 
tem nadzoruje oseba, odgovorna 
za njihovo varnost, ali če jih je 
poučila o varni uporabi luči in ra-
zumejo nevarnosti, ki lahko nas-
tanejo pri njeni uporabi. Otroci se 
ne smejo igrati z lučjo. Otrokom 

ni dovoljeno čistiti in vzdrževati 
izdelka, razen če jih kdo nadzira.

	− Otroke, ki so mlajši od 8 let, za-
varujte pred lučjo in električno 
napeljavo.

	− Otroci se ne smejo igrati z em-
balažno folijo. Med igro se lahko 
vanjo zapletejo in zadušijo. 

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko pri-
vede do poškodb.

	− Polnilni kabel ne sme biti v stiku z 
vročimi površinami.

	− Luči nikoli ne izpostavljajte viso-
kim temperaturam (ogrevanje 
itd.) ali vremenskim vplivom (dež 
itd.).

	− Luči nikoli ne polnite z vodo.
	− Pri čiščenju luči nikoli ne pota-

pljajte v vodo in je ne čistite s 
parnim čistilnikom. Luč se lahko v 
tem primeru poškoduje.

	− Luči nikoli ne čistite v pomival-
nem stroju. Na ta način jo boste 
uničili.

	− Luči ne uporabljajte, če so 
plastični deli luči počeni, razpo-
kani ali deformirani. Poškodova-
ne dele zamenjajte le z ustrezni-
mi originalnimi nadomestnimi 
deli.

	− Svetlobnega vira okoliškega 
izdelka uporabnik ne more za-
menjati.

	− Po koncu življenjske dobe svet-
lobnega vira je treba zamenjati 
celotno svetilko.

Začetek uporabe
Pregled svetilke in obsega dobave

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če med odpiranjem embalaže z ost-
rim nožem ali drugim ostrim predme-
tom niste previdni, se lahko luč hitro 
poškoduje.

	− Med odpiranjem bodite zelo 
previdni. 
 

1.	 Luč vzemite iz embalaže.
2.	 Preverite, ali je pošiljka popolna (glejte  sli-

ko A/sliko C).
3.	 Preverite, ali na luči oz. njenih sestavnih 

delih opazite znake poškodb. Če ste odkrili 
poškodbe, luči ne uporabljajte. Prek nas-
lova servisa, navedenega na garancijskem 
listu, se obrnite na proizvajalca. 

Priključitev svetilke
1. 	 Izberite mesto, ki je primerno za namesti-

tev svetilke  1   . 
Površina naj bo ravna in bodite pozorni, 
da se nihče ne more spotakniti ob omrežni 
kabel.  

2.  Priključite omrežni vtič in svetilko ter vstavi-
te omrežni vtič   2    v ustrezno vtičnico.  

3. 	S preklopnim stikalom vklopite in izklopite 
luč  5    . 

4.	 Zdaj lahko svetlobo upravljate s priloženim 
daljinskim upravljalnikom   4   . 
Ob vklopu je svetilka bela in jo je tre-
ba po potrebi vklopiti z daljinskim 
upravljalnikom.

Funkcije daljinskega upravljalnika
Pozor: daljinski upravljalnik  4     us-
merite čim bolj natančno in čim bližje 
sprejemniku 3   svetilke. 

Zamenjava/odstranitev 
baterije

	− Odstranite predal za baterije na zadnji 
strani daljinskega upravljalnika tako, da 
pritisnete zapah in ga hkrati izvlečete.

	− Baterijo odstranite v obratnem vrstnem 
redu.

	− Uporabite enako baterijo tipa CR2025 · 3V 
. 

	− Prosimo, upoštevajte pole pri vstavljanju 
baterije. 

	− Stran s pozitivnim polom (+) je označena 
na držalu baterije.

Čiščenje 
 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin!
Luč se med delovanje segreje.

	− Pred vsakim čiščenjem naj se luč 
povsem ohladi. 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine, ki vdrejo v 
ohišje, lahko povzročijo kratek stik.

	− Luči nikoli ne potapljajte v vodo 
ali druge tekočine.

	− Pazite, da v ohišje ne bo vdrla 
voda ali druge tekočine.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko pri-
vede do poškodb.

	− Ne uporabljajte agresivnih 
čistilnih sredstev, krtačk z kovins-
kimi ali najlonskimi ščetinami ali 
ostrih oz. kovinskih pripomočkov 
za čiščenje, kot so nož, kovinska 
gobica in podobno. Z njimi lahko 
poškodujete površino.

	− Luči nikoli ne čistite v pomival-
nem stroju. Na ta način jo boste 
uničili.

1. 	 Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz 
vtičnice.

2. 	 Počakajte, da se luč povsem ohladi.
3. 	Luč obrišite z rahlo mokro krpo. Nato 

počakajte, da se vsi deli popolnoma 
posušijo.

Shranjevanje
Preden shranite luč, morajo biti vsi njeni deli 
popolnoma suhi.

	− Luč vedno shranjujte na suhem mestu.
	− Luč zaščitite pred neposredno sončno 

svetlobo.
	− Luč hranite zunaj dosega otrok, varno 

zaprto in pri temperaturi skladiščenja med 
+5 in +20 °C (sobna temperatura).

 
Tehnični podatki
Model: 	 46632

Električno napajanje:	 220−240 V  / 50/60 Hz

Napajalnik izhodne  
napetosti: 	 12V  

Luč za vhodno napetost: 	 12V  

Moč:	 12 W

Svetlobni tok vira svetlobe:	 1000 lm

Temperatura barve:	 3000 K + RGB

Napajalnik zaščitnega  
razreda:  	

Luč zaščitnega razreda:  	

Mere v mm (Ø xG): 	 130 x 1040 mm

Baterija (daljinski upravljalnik) :	 1x CR2025 · 3V  

Številka izdelka:: 	 826749 

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir 
razred energetske učinkovitosti F

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate 
na naslovu, navedenem na priloženem 
garancijskem listu. 

Odlaganje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med 
odpadke ločeno po vrstah 
materialov. Lepenko in karton 
oddajte med odpadni papir, 

folije pa med sekundarne surovine.

 
Odlaganje svetlobne letve
(Velja v Evropski uniji in v drugih evropskih 
državah s sistemi za ločeno zbiranje sekundar-
nih surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odla-
gati med gospodinjske odpadke!

Ko svetlobne letve ni več mogoče upora-
bljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, 
da odpadne naprave zavrže ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbir-
no mesto v svoji občini/mestni četrti.
Tako se zagotovi strokovno recikliranje 

starih naprav in prepreči negativne vplive na 
okolje. Električne naprave so zato označene s 
prikazanim simbolom.

Baterij in akumulatorskih baterij 
ni dovoljeno odlagati med gospo-
dinjske odpadke!

Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse 
baterije in akumulatorske baterije, 
ne glede na to, ali vsebujejo škodljive 
snovi* ali ne, oddati na zbirnem mes-

tu v svoji občini/delu mesta ali v trgovini, da 
bodo odstranjene na okolju prijazen način.
* z naslednjimi oznakami: Cd = kadmij, Hg = 
živo srebro, Pb = svinec

Ob nakupu novega aparata imate pravico 
vrniti ustrezni stari aparat prodajalcu. Trgovci 
z električno in elektronsko opremo s prodajno 
površino najmanj 400 kvadratnih metrov in 
trgovci na drobno z živili s prodajno površino 
najmanj 800 kvadratnih metrov, ki redno 
prodajajo električno in elektronsko opremo, 
so prav tako dolžni brezplačno prevzeti staro 
opremo tudi brez nakupa nove naprave, če 
stara oprema v nobeni dimenziji ne presega 
25 cm.

Če vaša OEEO vsebuje osebne podatke, ste 
odgovorni, da jih pred oddajo izbrišete sami. 
Če je to mogoče, ne da bi uničili staro napravo, 
odstranite stare baterije ali akumulatorske ba-
terije in sijalke, preden staro napravo oddate v 
odstranjevanje, in jih odnesite na ločeno zbir-
no mesto. Pri trajno vgrajenih akumulatorskih 
baterijah pri odlaganju navedite, da napra-
va vsebuje akumulatorsko baterijo. Za več 
načinov odstranjevanja zavrženega izdelka se 
obrnite na lokalne ali občinske oblasti.

Opozorilo o varnem odstranjevanju 
baterij:
Preden baterijo zavržete, jo morate popolno-
ma izprazniti. To storite tako, da pustite enoto 
vklopljeno, dokler se ne prižge. Baterijo je 
treba odstraniti iz osnovne enote in jo pred 
odstranitvijo odvreči ločeno od preostalih de-
lov enote. 
Če želite odstraniti baterijo, ravnajte, kot je 
opisano v razdelku Zamenjava/odstranitev 
baterije.
Pri odstranjevanju baterij upoštevajte tudi po-
datke o kemičnem sistemu na tipski ploščici.
Simbol LR ali C označuje vrsto baterije. Za 
kemični sistem velja naslednje
- LR: alkalna manganova baterija
- C: litijeva gumbna celica / R: okrogla celica
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8 stopenj za 
nastavitev 
svetlosti in 
hitrosti

15 različnih 
 

barv

Power   
(ON/OFF)
 
 
 
Bela

7 barv; hiter barvni 
prehod

15 barv; hitro utripanje

 

7 barv; nežen barvni prehod

Preklopi med 3 barvami

LED

Vsebina kompleta/
deli naprave

1

2

4

3
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